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„Man muss diese vensteinerten Verhăltnisse 
dadurcb zum Ta.nzen zwingen..." „Trebuie să 
încercăm să punem in mişcare aceste relaţii 
împietrite, icîntîndu-le propria lor melodie". 
Cuvintele apaiiţin lui Marx şi au fost scrise 
cu iprilejul celui mai aspru proces al bur
gheziei germane făcut de -marele revoluţionar. 
Le cunoşteam, dar surpriza mea a fost cu 
atît mai puternică cu cît le-am recitit, l u 
minoase,- albe, bine subliniate, pe frontonul 
scenei din Koln, ca un motto al spectacolu
lui Stîlpii societăţii de Ibsen, pus în scenă 
de Hansgiinther Heyme. Chiar dacă nu mar
chează o transformare capitală, apariţia unui 
citat din Karl Marx pe una din marile scene 
oficiale, subvenţionate, ale R.F. a Germaniei, 
este totuşi un eveniment : el materializează 

un pas înainte în conştiinţa spectatorilor şi 
in atitudinea din ce in ce mai angajată a 
artiştilor. Tot mai des apar afirmaţiile le
gate de îndatorirea teatrului de a forma spi
ritele, de a le trezi revolta in faţa nedrep
tăţii, indiferenţei, minciunii, dispreţului faţă 
de om. Ibsen i-a îngăduit regizorului să de
monstreze că atitudinile declarate pot fi ex
primate cu aceeaşi vigoare, poate şi cu mai 
multă limpezime, pe marginea unui text 
clasic. Dramaturgul norvegian cunoaşte parcă 
o nouă tinereţe, in ţara care i-a fost de altfel 
aproape o a doua patrie. Peer Gynt la 
Sohauibuhne am Halleschen Ufer, pusă în 
scenă de Peter Stein, a fost considerat drept 
marele spectacol al anului, intrarea viguroasă 
a teatrului german in marele concert curo-
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..Lysistrata" de Aristofan la Deutsches 
Schauspielhaus din Hamburg 

pean, prin înţelegerea superioară a textului, 
prin realismul autentic al tratării, prin dez
robirea semnificaţiilor filozofice majore, mo
derne ale piesei. Alături de Peer Gynt cred 
că poate f i aşezat şi spectacolul cu Stîlpii 
societăţii. Peter Stein introdusese spectatorii 
in mijlocul acţiunii, punîndu-1 pe Peer să 
se metamorfozeze pînă la imposibilitatea de 
a-şi mai da seama dacă ai în faţă uin erou, 
un şir întreg de croi sau pur şi simplu în
truchipări ale închipuirilor, eroismelor sau 
laşităţdor tale. Hansgiinther Heyme desparte 
ostentativ publicul de personajele sale, trans
formate aproape în piesele unui joc uriaş de 
şah. Stilpii societăţii în viziunea artistului 
german din 1971 este un refuz categoric al 
familiei şi al societăţii burgheze, o încercare 
reală de a sfărima relaţiile împietrite de care 
pomeneşte Marx, „cîntîndu-le propria lor 
melodie", melodia falsităţii, a minciunii , a 
dezumanizării. Decorul, reabzat de Frank 
Sehultes. simplu şi sobru, e drept ca un joc 
geometric de sticlă şi lemn. cu paralele ob
sedante şi obositoare. 0 singură masă ro
tundă strică la început desăvârşirea rece şi 
îngheţată a l inii lor drepte, dar curând pata 

de culoare este alungată şi scena rămâne 
imperiul uşilor simetrice şi al gardului de 
fier proiectat peste un orizont de cenuşă. 
Cea mai îndrăzneaţă intervenţie a l u i Hans-
gunther Heyme o găsim însă în f inal , în 
sugestiva transformare a confesiunii Consu
lului Bernick într-o ipocrită manevră bur
gheză. Scena este plină de notabilităţile ora
şului, în desăvârşite fracuri şi strălucitoare 
cămăşi albe, uşile largi deschise lasă să se 
vadă dincolo de liniile negre ale gr i la jului 
mulţimea strânsă sâ-l sărbătorească pe erou. 
Ceea ce vedem este doar o imensă adunare 
de umbrele : în oraşul nordic plouă, şi nnd-
ţimea poate sta foarte bine sub cerul deschis. 
Roerlund ţine discursuri false, umflate, for-
năitoare, fanfaronarde. Ximeni nu-1 ascultă. 
Pînă şi umbrelele par plictisite. Dar Bernick 
CWalter Stickan, interpretul ro lului , are aci 
un moment de mare maestru al scenei) îl 
dă la o parte pe învăţător şi se adresează 
direct, tăios, bărbăteşte, adunării. Umbrelele 
se agită, fracurile se mişcă, scena se animă. 
Şi el vorbeşte. Burghezia îşi modifică ar
mele. Au fost lăsate la o parte propoziţiunile 
pompoase, adoptîndu-se st i lul simplu al omu
lu i de afaceri — o mască a sincerităţii, mai 
primejdioasă decît veşmântul împodobit al 
exagerărilor. Şi rezultatul este cel scontat ; 
lumea aplaudă, prietenii îl aplaudă şi femeile 
rămîn alături de el. 

In spectacolul l u i ^Hansgiinther Heyme n u 
există oameni buni şi răi, ci numai repre
zentanţi slabi sau puternici ai aceleiaşi lumi 
de exploatatori. 

într-un articol d in „Theater Heute", (iunie 
1970), consacrat lu i Fritz Kortner, cunoscu
tul critic Ivam iNagel numea (prezenţa pie
selor clasice pe scenele germane „o minune 
cultural geografică". Chiar dacă n u avem 
de-a face cu o minune ân înţelesul adevărat 
al cuvântului, popularitatea marelui reper
toriu european, încercarea de descoperire a 
corespondenţelor dintre epoca noastră îşi cele 
trecute, punţile inteligent aruncate peste 
veacuri constituie o realitate demnă de re
ţinut a vieţii teatrale d in B.F. a Germaniei. 

Spre deosebire de alte stagiuni, icînd re
pertoriul era dominat de elisabethani şi dc 
ronuantici, anul acesta s-a simţit puternic 
prezenţa comediei sociale şi a piesei politice. 
Aristofan, Moliere, Udân von Horvath au 
înscris, fiecare la alt diapazon, o filă în oare 
rîsul s-a amestecat ingenios cu plînsul. 

Pe scena Teatrului Municipal d in Hamburg 
tDeuteehes Schauspielhaus), Dieter Dorn a 
demonstrat tinereţea l u i Aristofan, ocolind' 
abil încărcătura de operetă adăugată, în u l 
timele decenii, Lysistratei de prelucrările 
existente. A fost u n spectacol ândrăzineţ, co
lorat, explozie satirică şi dionisiacă plină de 
forţă. Cuvântul a fost cînlat. dar cîntocul era 
ironic, r i tmat, sacadat, întrerupt dc chiote 
sănătoase de rîs. Actorii purtau măşti, iar 
costumele sugerau, p r i n inteligente aooesorii 
groteşti, libertăţile din textul l u i Aristofan. 
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Culorile dominante erau galbenul spălăcit al 
hainelor, brunul cenuşiu al coajei de copac 
şi petele albe şi negre ale blănurilor arun
cate pe scări. Cetatea, era şi ea construită, 
parcă, i n glumă, ou ziduri de lemn şi porţi 
de nuiele, apărată însă cu străşnicie de vaj
nicele femei. 0 scară uriaşă, pornită de la 
rampă şi pierdută aproape de podul scenei, 
a îngăduit desfăşurarea pe verticală a jocu
lui actorilor, nebănuite şi originale grupări 
plastice, desfăşurarea liberă a metaforei, a 
irisului dezlănţuit, a orgiilor nevinovate şi, 
mai presus de toate, a dragostei de pace. 

Poate in montarea Lysistratei s-a ajuns 
uneori şi la virtuozitate în sine, la xm balet 
de stofe, măşti şi carton, dar atari momente 
au fost rare. 

Cu toate că polemica iniţiată de Lessing a 
distrus în bună măsură, în Germania, auto
ritatea clasicismului francez, Moliere a fost 
cruţat de furtunile iconoclaste, păstrîndu-şi 
un loc de frunte, întărit parcă pe zi ce trece. 

Publicul german crede în moralistul Mo
liere, în satiricul Moliere, şi, poate mai mul t 
decît în orice, în creatorul marilor carac
tere, învingătoare ale t impulu i . Piesele Iu i , 
pe scenele germane sînt autentice picturi de 
moravuri , oglindă fidelă a comportamentidui 
uman. Crescut in tradiţie barocă, germanul 
crede în realitatea lumi i l u i Moliere, de aceea 
decorul nu este niciodată sugerat sau schiţat, 
ci construit cu minuţioizitate. Costumele au 
toate accesoriile rafinate ale veacului al 
XVII- lea, iar croiala lor trădează studiul 
atent al plasticii epocii, obligînd totodată la 
adinoirea psihologiei eroilor. 

Printre spectacolele Moliere d in această 
stagiune, un loc aparte îl ocupă Tar tuf Je 
de Ia Rezidenztheater din Miinchen, pus i n 
scenă de Hans Michael Rehberg. I n casa l u i 
Orgon, în care se îmbină bogăţia stăpinului 
casei şi gustul rafinat al soţiei l u i , s-a cuibă
rit Tartuffe. Tartuffe este un intrigant ; dar, 
în egală măsură, un capriciu sau o idee fixă 
a lu i Orgon, orbirea posibilă chiar şi la 
omul cel mai inteligent, bariera aşternută 
dintr-o dată între el şi ceilalţi, puntea de 
legătură şi calea înţelegerii şi a comunicării 
cu semenii, tăiate. Primejdia este cu atît mai 
marc cu cît glasul raţiunii şi al bunului -
simţ nu se mai pot auzi, iar puterea lu i 
Orgon riscă să devină arbitrară. în joc intră 
îndrăzneala Dorinei, inteligenţa subtilă a 
Elmirei , nerăbdarea contestatară a lu i Damis, 
rezistenţa potolită a l u i Cleantc, fără însă 
să oprească primejdia declanşată de orbirea 
eroului. Doar întâmplarea îi salvează. în 
întreg spectacolul nu există nici un gest str i 
dent şi nici un ton ridicol. Elke Arendt — 
Elmira. Barbara Niisse — Dorina şi Anne-
Marie Denmon — Mariana au creat un trio 
feminin în care graţia nu era întrecută de
cît de ingeniozitate şi farmec. Aveam sen
zaţia că asist la un crîmpei de viaţă auten
tică d in Paristd Regelui Soare, repetabilă 
însă în orice clipă şi în zilele noastre. Nu 

..Dra-dra" de XV. Biermann. în mon
tarea lui Hansgiinther Heyme, la 

Kammerspiele din Miinchen 

insolitul sau particularul erau puse in evi
denţă, ci datele fundamentale ale naturii 
omeneşti, ciudăţenia minţii care refuză une
ori adevărul, stăpânită de o idee fixă sau 
de o patimă. Aproape că era prea multă 
gravitate i n spectacolul miinehenez, gravitate 
salvată însă dc culoarea de epocă, de fami
liaritatea cu care actorii îşi duceau viaţa in 
ambianţa tapiseriilor de Bruxelles şi a mo
bilelor cu picioare răsucite. Nu eram c.îtuşî 
de puţin în sălile unui palat, ci în casa unu i 
burghez înstărit, contemporan cu Baugin. 
Hendrick van Streeck şi Jan Yermeer de 
Delft. partizan al ordinei si opulenţei. I n 
această ambianţă străluceau vorbele de .spirit 
ale lu i Moliere. ascuţitele observaţii referi
toare la ridicolul omenesc. 

I n 1901, la Fi urne, pe malul Adriaticei, 
s-a născut Odiiii von Horvath, scriitorul care 
avea să piară tragic, la Paris, i n 1938, lovit 
de un copac răsturnat de trăznet. Conti
nuator al expresioniştilor al căror patos m i 
litant îl moşteneşte, legat însă prin zeci de 
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fire de cultura austriacă, de teatrul popular-
baroe, dezvoltat în Viena, bun cunoscător 
nl atmosferei de boemă intelectuală d in ca
pitala Ba variei de la începutul veacului, 
Ddon von Horvath scrie între 1926 şi 1936 
şaptesprezece piese, dintre care o tbună parte, 
redescoperite acum de teatrele germane, îşi 
trăiesc o emoţionantă tinereţe. 

A m văzut Kastmir und Karoline, la Deut-
sohes Schauspielhaus d in Hamburg şi Zur 
schdnen Aussicht (Panorama frumoasă) la 
Kammerspiele d in Ko ln . Piesele l u i Ddon 
von Horvath n u sînt pr i le jur i de mar i spe
culaţii regizorale sau desfăşurări de fantezie 
scenografică. Cadrul este obişnuit şi oamenii 
mărunţi, dar dau pr i l e ju l unor minuţioase 
creaţii actoriceşti, unor momente în care ten
siunea dramatică se împleteşte ou ironia, ce-
rînd interpreţilor să pună în joc toată arta 
lor şi toată inventivitatea. Maresa Horbiger 
în Karoline, pe scena teatrului din Hamburg, 

Maresa Horbiger şi Friedhebn Ptok în 
„Kasimir şi Karoline" de Odon i'on 
Horvath. la Deutsches Schauspielhaus. 

Hamburg 

părea atunci venită parcă d i n peisajul car
navalului de octombrie din Miinchen. Era 
şi tandră şi repezită şi cochetă şi naivă, şi 
simplă şi inconştient rafinată. A avut un 
admirabil partener în Friedhelm Ptok. Cu 
hainele lu i de muncitor, cu şapca aşezată 
cînd nervos, cînd tinereşte, pe o parte, Ka
simir părea o întrupare a omului s implu, 
incapabil să înţeleagă menghina care-1 dis
truge, dar gata să lupte împotriva ei. Pentru 
a trece de la o situaţie la alta, actorilor n u 
le trebuia t imp. 0 seoundă sau un cuvînt 
era deajuns pentru a le schimba expresia 
şi tonul. Marea lor rnăestrie consta, mai ales, 
în capacitatea de a se metamorfoza în oa
meni s impli , trăind cu adevărat atmosfera 
unei nopţi de carnaval, cu toate peripeţiile 
ei vesele şi triste. Aceeaşi simplitate şi dis
creţie se remarcă şi la Koln , în punerea în 
scenă făcută de Alois Michael Heigl. Atît 
pe regizor cît şi pe interpreţi — Ulr ic l i von 
Bock (Max), Oswald Fuchs (Karl) , Wolfgang 
Ilinze (Mii l ler) , Brigitte Drammer (Ada von 
Stetten) şi Margret Kaiser (Christine) — i-au 
interesat mai cu seamă posibilităţile de cu
noaştere şi autocunoaştere ale omului , vic
timă şi sclav a l u m i i 'burgheze, oferite de 
Ddon von Horvath. Şi în lucrările l u i , ca 
şi în cele ale l u i Ibsen, actorii şi regizorii 
germani au căutat — şi lucrul acesta s-a 
simţit din p l i n — melodiile care să acom
panieze dansul nud al relaţiilor dezumani
zate d in societatea capitalistă de azi. 
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